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Állatjellemek.
(Megfigyelések.)

Két kopóm van. Egy napon születtek, 
együtt nőttek lel. Testvérek, — Mindukettö 
szenvedélyes és kitartó hajtó. Ha az egyik 
valamit felver, a másik már ott van, mert a 
hajtás kettősben szép és összhangzó. Ha az 
egyik kedvetlen, a másik is az, hogy ha az 
egyik nem eszik, a másik sem. Minden cse­
lekvésük egy.

Ennyit bevezetésül.
Egy Ízben a nőstény egy téli vadászat 

alkalmával az álla alatt jelentékeny vágott 
sebet kapott, hogy mi módon, nem tudom.

Minden kutya a maga orvosa.
Igen ám, de ez esetben nem lehe­

tett, mert a sebhelyhez nem férhetett 
hozzá.

Mi történt?
Az, hogy a kan kopó vitte az orvos 

szerepét. — Mi módon beszéltek össze, 
nem tudom, de a valóság az, hogy a nos 
tény leült, állat magasra fölemelte, a kun 
kutya meg alá ja feküdt, nyelvét felkunyari- 
totta s minden nap tisztára nyalta a sebet. 
Es igy ment ez nap-nap után, mig végre a

seb tiszta lett s a gyógyulás eredményesen 
1 befejeződött. — Ki tanította a kutyát erre ?
1 • *

A kutya okos állat. Nem puszta ősz- 
í tön, a mit tesz. Számolni tud a cselekede­
teivel, ez pedig több az ösztönszerüségnél.

A kopó kutyám nyolcz kölyköt vetett, 
melyekből hármat hagytam. Azonnal észre­
vette a hiányt, kereste a többit. A három 
kis kölyök közzül valamelyiket elvettem, 
észrevette ezt is.

Érdekes, hogyan számol a kutya. Nem 
a lábujján, sem más módon. Megszagolja 
minden kölykét s ha egy jellemző szag 
hiányzik, úgy tudja, hogy valamelyik távol 
van, vagy elvettem.

A kölykök nőttek napról-napra, szépen 
fejlődtek. Az anya tudta a kötelességét. — 
Mikor a fogak már alkalmatlanok s az emlő­
ket rágják, akkor az anya választ, nem egy­
szerre, hanem fokozatosan.

Azután szoktatja az ételhez.
Ennek is különös módja van némely 

kutyánál. Elmegy valamely megszokott hely­
re, mondjuk a mészárszékbe, ott jóllakik. — 
Ha begye volna, talán nyakig. Azután haza­
siet gyorsan, majd kiadja, úgy mint a ma­

dár s gyönyörködik, az apró jószágok íala- 
tozásában.

Ugyané kutya, amelyről szól az Írás, 
megtette, hogy elrejtett néhány falatot Félre- 

: eső helyre dugta el. Kapart kis gödröt, 
odatette a húst. vagy a csontot, azután be 
takarta.

Megszagolta a helyet, nem érzik-e a 
húsnak szaga, úgy találta igen.

Fordított egyet a dolgon, kivette, más 
helyre tette, de mindenütt ugyanarra a ta­
pasztalatra jutott.

Belátta, hogy igy nem jó. Gondolkodott 
jól láttam, a falat eldugásán, sőt még pa­
naszolt is, oka volt, mert az udvaron más 
kutya is van.

Én nem segítettem rajta. Hadd lássam 
tud-e ö magán. Tudott Felment a padlásra. 
Ezt a helyet tartotta biztosnak, s mit gon­
dolnak, mit csinált a kutyaész ?

Elrejtette a falatot, a mosórongyok 
közzé. Ennek ételszaga van, de utálatos, a 
kutya nem bántja, itt jó lesz. — Későbneo 
az eldugott étket felkereste, előhozta, s a 
fiait megetette.

Most igy tesz mindig, mert a kutya 
következetes és okos állat.

Bőd Péter.
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Egy maréknyi földről.
(A mit sajnáltak a Kossuth emlékének 

áldozni.)

Az Amerikába vándorolt clevelandi 
magyar testvéreink, midőn a nagy ide­
gen földön Kossuth Lajosnak érezszob- 
rot állítanak, bizodalmas, testvéri kérő 
levelet intéztek a magyar haza várme 
gyéihez egy egy marok földért. Azon 
czélból kérték ezt a maroknyi földet, 
hogy Kossuth Lajos szobrának még a 
tengerentúli idegen földön is magyar 
főidből hordjunk össze alapot. És az 
idők végéig magyar földön álljon még 
az amerikai Kossuth szobor is.

Az amerikai magyar testvérek bi­
zodalmas kérő szava nem is hangzott 
el hiába. A vármegyék történeti szent 
helyeinkről küldözték debreczeni Tóth 
András mester czimére, az amerikai 
Kossuth szoborhoz, maroknyi földe­
ket, különösen a midőn a mester még 
külön ajánlott levélben is sürgette,kérte 
a hazafias vármegyéktől a földet. Ek­
kor meg már a legkésedelmesebb is 
igyekezet a fölkérésnek eleget tenni. 
Nemcsak a vármegyék, de magánosok 
is lelkes készséggel gyűjtötték össze 
szent helyeinkről a földet,

És mégis, a horvát megyéket nem 
számítva, 4 olyan vármegye került, a

mely maroknyi földet sem áldoz Kos- 
suthért. Egyébként is hírhedt várme­
gye ez mind a 4-^le ennyire idegen 
lelkűnek, süfyg4P hitűnek és érzésűnek 
még sem tartottuk volna őket, értjük 
e vármegyék vezetőit, hogy a Kossuth 
születése évében, ily példái mutató 
nemzeti mozgalomnál is szégyen nél­
küli vakmerőséggel zárkóznak el és 
szorítják markokba a maroknyi magyar 
földet, amelynek a porszemére is ér­
demedének, méltatlanok a testvéri bi­
zodalmas kérőszót megvető, a Kossuth 
emlőkét fitymálva tagadó rut, hazafiat- 
lan eljárások miatt.

Hát nem tudják Brassóban, Sze- 
benben, Máramaros és Mosony vár­
megyékben az alispán urék, ki volt az 
a Kossuth ?

Mi tudjuk, hogy Máramarosban 
dobra ütötték már a gyülevészek a 
koldusok tarisznyáját is, tudjuk, Brassó, 
Szeben, Mosonyvármegyékben sem a 
turul madár, de az undok kétfejű sas 
a szentmadár, hanem azért azt még 
sem tételeztük fel felölök sem, mert a 
legnagyobb képtelenségnek tartottuk, 
hogy kerüljön Magyarországban vár­
megye, mely Kossuth emlékének áldoz 
ni sajnál egy maroknyi földet. Pedig 
került vármegye. Nem is 1, hanem 4! 
Brassó, Szeben, Mosony, Máramaros 
megyék ezek.

Ha van a magyar nemzetnek er­
kölcsi pellengérje,ha van a magyar 
nemzetnek önérzete, ereje, akkor ezen 
4 vármegyének a vezetői megérdemlik 
a vesszőfutást. És te lármás sajtó,most 
fújj bele a kürtödbe, kürtőid ki, hadd 
szégyeljék magokat, ha ugyan a szé- 
gyenpir még lelkükhöz férkőzhet,Brassó, 
Szeben, Máramaros, Mosony vármegyék 
alispánjai voltak azok, a kik még a 
tengerentúlról kérve-kért maroknyi föl­
det sem áldozták Kossuth emlékének.

Hejh ! volna csak igazán a régi 
erős, büszke magyar a magyar, az 
ilyen dudvákat kiirtaná a magyar föld­
ből, mert egyetlen árva porszemre 
sem érdemesek ezek, akik a Kossuth 
emlékétől még a maroknyi földet is 
sajnálták.

Ifjabb Móric* Pál.

Magyar föld Amerikában,
(Küldemények a Kossuth-szobor {talapzata 

alá.)
Még máiglan is érkeznek fold külde­

mények Tóth András mesterhez az Ameri­
kai Kossuth-szobor talapzata alá. Magyar 
hazánknak megannyi szentelt bolyéról erke- 
nek ezek a földek és a kísérő levelekben a 
Kossuth emléke iránt, érezett szent és di­
cső kegyeletnek a megnyilvánulása mellett, 
mintha történelmünk jelesebbnél jelesebb
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eseményei elevenednének meg a különféle­
képpen irotl hetükben és sorokban.

A korábbi földküldoincnyokrul és kísé­
rő levelekről már egyizben számot adtunk 
e lap hasábjain, mostan pedig az újabb 
küldeményekről számolunk be, hogy ha­
zánknak mely részéből jutott föld az, ame­
rikai Kossuth-szobor alá, mert sajnos es 
szegyen, mintahogy azt máshelyütt tárgya - 
,uk is, korúitok oly varmegyék is, melyek a 
maroknyi földet sajnálták lerakni Kossuth 
ércztalpa alá és elé.

Mi a föld küldeményeket kísérő leve­
leket , a miként azt lapunk tere engedi, 
sorrendben közöljük. Nemzetünk történel­
mét ismeritek meg ezen levelekből is.

Kzen alkalommal Koncz Ákos Dehre- 
ez.en városi fölovéltárnoknak és Írónak kö 
zöljuk első helyen hazafias szép leve­
lét. melynek kíséretében az általa fel 
kért kedves barátja, fötisztelendö Horváth 
János foldcbrői plébános altat a kápolnai 
csatasikról kiemelt földet küldötte bo az 
amerikai Kossuth szobor alá.

(Kápolnai csatatér földje.)
Tekintetes

Tóth András szobrász művész urnák 
I lebreczenben.

Mester !
Müvészlelkod os mesterkezed hatalmas 

munkáin nemsokára elmegy Amerikába, a 
szabadság földjére, hogy tanúja legyen an­
nak a mélységes szeretetnek, mely lélekben 
egybeköti a mi szívünket azoknak u leiké­
vel. kik elszakadva a haza szent földjétől, 
idegenben keresik boldogulásukét, vívódá­
saik, szenvedéseik és arezuk veriteke közt 
is hálásan emlékezve arról a szent főidről, 
melyen születtek.

Szobrod, melyet teremtől lelked alko­
tott hazai földön fogja hirdetni a hazasze­
retetei, szabadságot és azt a meleg testvér 
szeretőiét, mely a tengerentúl magyarjait 
egybeköti a mi szivünkkel. Úgy akartad, 
hogy hazánk vérrel szentelt I öldje legyen 
alapja alkotásodnak. Azt óhajtottad, hogy 
az a néhány porszem , mely szabadság 
barvzmikat látta, kisérje cl müvedet oda, a 
messze földre . . . Úgy kívántad, hogy 
künn lakó honfitársaink szemei boruljanak 
könnyekbe oszlopod lábainál midőn meg­
pillantják hazánk szent földjét, melynek 
minden porszeme egy nagyra hivatott 
nemzet dicsőségéről és fájdalmáról be­
szél ...

Úgy tudom, hogy a kápolnái síkról 
még nem kaptál hősök vere által megszentelt 
porszemeket. Éppen azért egyik jó barátomul, 
fötisztelendö Horváth Jenő feldebröi plébá­
nos urat felkértem, küldene nekem egy do­
boz földet, abból a porokból, melyek alatt 
a kápolnai félistenek nvugosszák siri álmu­
kat . . Kérésemre kedves os hazafias so­
rok kíséretében megjött a szent föld arról 
a helyről, hol hazánk legnagyobb fia, a haló 
porában is áldott Kossuth Lajos imádkozott 
a nemzet lassan szövődő szemfedele előtt... 
Onnan való ez a szent föld, ahol hős hon­
védőink táboroztak, majd pár órára meg- 
megvivták azt a hurezot. melyről a történe­
lem beszélni fog, inig magyar el e hazán.

Mester! Fogadd el ezen küldeményt 
és csatolja müvészlelkod honszerelme a 
többi megszentelt porokhoz Megtolt a sze­
mem könnyekkel, mikor megismertem a por­
szemeket. üszőmbe jutottak a daliás idők s 
azoknak lángoló lelkesedése, kiknek honsze- 
reltno most is ott ég uz csihajnal biborá­
ban és a puszták délibábjában Csodás idők, 
csodás emberek voltak azok, mi talán meg 
se tudjuk ökot érteni.

S hu majd magad is átszállva a ten­

geren, ott fogsz állani mtivészlelked alko- 
fása előtt, küldi egy fohászt a magyarok Is­
tenéhez, hogy tartsa ébren bennünk a ha­
zaszeretet tüzet s áldja meg hazánkat nem 
miértünk, akik csüggeteg lélekkel varjuk a 
szabadság visszatérő hajnalai, hanem azok­
ért kik szerettek, küzdöttek, szenvedtek es 
meghaltak a hazáért ... a szabadságért..

Fogadd őszinte üdvözlésemet, melylyol 
vagyok

Debreczcnbcn, 1902. julius 23 
tisztelő hived

Koncz Ákos
tl>. tanácsnok.

(Mohács földje.)
Baranya vármegye alispánja Mohács 

községéből, annak történelmi nevezetességű 
csatahelyéről küldött egy kis zsáknyi földet 
továbbítás végett. Hazafias tisztelettel küldte.

(A szalontai „Testhalom“ földje.)
Csorvássy István ügyvéd, a nagysza­

lontai függetlenségi párt elnöke küldötte a 
következő sorok kíséretében :

„Szalárdi krónikája szerint 1-ső Rá 
kóczy György hadserege és a törökök kö­
zött a Győri Jakab alatt vezényelt 300 szu- 
lontai vitéz hajdúk által 163G-ban vívott 
csatában a törökök tönkre verettek. A „ Test- 
halom “-nál volt a legnagyobb öldöklés, me­
lyet a Janicsárok szekérvárukból védelmeztek. 
Ide temették az ezen csatában elesett tö­
rök és magyar vitézeket. A halmot, mely 
magosán kiemelkedik a siklóidon, a nép 
szóhagyomány „Testhalom“-nak nevezte el, 
s ina napig is így hívja. Magosán kiemelke­
dik N.-Szidónia város délfelöii sikhatárön. 
Innen küldjük e földet a legnagyobb ma­
gyar, Magyarország ujjáalkotója, a világsza­
badság apostola, Kossuth apánk Cle 
volandban felállítandó szobra talapzata ala.

(Pusztaszer földje )
Gsongrád megye alispánjának utasítá­

sára Sövényháza község elöljárói a Puszta­
szeri rom tövéből ástak és küldöttek földel. 
Honalapító Árpád ajiank és vezérei által 
szentelt földről is jutott tehát egy marok­
nyi a Kossuth-szobor talapzata alá.

(Torontáli föld.)
Gazdag Toroidal mevyóböl, hűimét a 

magyar községeket a dúló török hordák 
pusztították ki, Szerb-Csanád község elöljá­
rósága küldött földet közönséges hivatalos 
átirat kíséretében, tudatván, hogy az ősrégi 
Marosvar templom romjainak közeléből ás­
ták ki a küldött földet.

(A nagysallói csatatér földje.)
Harsvarmegye alispánjának, Simonyi 

alispánnak az értesítése már többet mond. 
Bejelentette, hogy „szabadságbarezünk hö 
sernek vérével szentelt nagysallói földből“ 
küldeted földet.

(Az Ihász pusztai csatatér földje.)
Veszprém vármegye alispánja is ha­

zafias érzékéről tett bizonyságot; midőn az 
Ihász! puszta mellett vívott csatatérről sze­
reztetett bo és küldetett u pápai föszolga 
bíróval földet. Az Ihász! pusztai csatát 1849 
ben vívták honvédőink.

(Csornai csatatér földje.)
A véres hadimezőkről felvonulnak elénk 

a rettonhctetlcn honvédek és a száguldó 
dólczog huszáraink, midőn a sopronvárme-

gyei alispán kisérő levelét olvassuk. Az ab 
ispán ur a csornai hősi vér áztatta teme­
tőből küldetett földet.

(Az Avas hegyről.)
Miskolczon emlékezetes, nevezetes begy 

az „Avas“ hegy. A reformátusoknak temp­
lomjuk is van ott. Aztán temető is van ott; 
de az „avas!“ pinezékben sokszor sirva-vi’. 
gadt a magyar . . . Borsodmegye alispánja 
ezen „Avas“ hegyből küldetett földet, hejh, 
pi-dig Borsod hatarában fekszik Ónod is. Az 
uz Ónod, hol Rákóczi Ferencz fejedelmünk 
gyönyörű h -rczaival az örökkön emlékeze­
tes és az osztrák sógoréknak örökkön fáj- 
dalmatos ónodi országgyűlést tartotta és a 
hol a vitézlő uruk kimondták a végzetes „Eb 
ura fakó“ szót, utilapot kötvén a sógorék 
talpa alá . . . De nem is bocsátották meg 
azt soha, holta után sem, ma sem nagy 
Rákóczinak.

(Marosvásárhelyi vértanuk földjéből.)
E küldő t maroknyi földhöz a követ­

kező szép sorokat mellékelte Erösdy Sándor
I. aljegyző, Maros Torda vármegye tiszt­
viselője :

„A Clcvelandban felállítandó Kossu:h- 
szobor talapzata alá azon forró óhajtással 
küldöm e kis zsáknyi, 3 szabudsághös vér­
tanú vérével áztatott földet, hogy a szobor 
a magyar nép dicsőségének és tekintélyének, 
főképen pedig a Kossuth Lajos iránt érzett 
hálás kegyeletének örökbecsű megnyilatko­
zása legyen.“

(Majthény mezejéről.)
A Majthényi puszta mezejéről is érke­

zett föld. Van-e magyar, aki ne hallotta 
volna a majthényi puszta gyászos hírét . . .

A kuruez tabor itt hajtotta meg utol- 
szor a zászlót. Azután már osztrák kezebe 
került a zászló. És a tárogatókból máglyát 
raktak a németek Szatmár piaczán . . . El- 
széledt a kuruez tabor ... A bujdosók pi­
ros csizmáinak nyomát hóval lepte bé a 
tél . . . Nagy Rákóczi, nagy Bercsényi is 
idegenben bujdostak már . . .

Ezen pusztaság, a majthényi puszta 
földjéről is érkezett egy zacskónyi, Szatmár- 
tnegye alispánjának az utasítására küldötte 
a kismajthényi nótárius, meglehetős lapos 
szavakkal jelentvén: „Ezen föld, a történelmi 
nevezetességű Majthényi sik ama részéről 
való s lett általam felásva, hol 1711 ben a 
szatmári be ke megköttetett.“

Mindamellett becsülést érdemel a kis- 
majthényi jegyző, hisz a Kossuth atyánk 
szobra alá sajátkezüleg ásta a földet.

(A fehéregyházi névtelen hősök 
sírjáról.)

Ama csatamezőröl is érkezeit föld, a 
hol Petőfi Sándorunkat gyilkolták le a vad­
kozákok. üsmoretlen sírba temetvén őt. De­
rék magyar hazafi Somogyi István ur, Nagy- 
küküllövármegyc alispánja, bizonyítja ezt 
levele :

„Tekintetes
Tóth András, szobrász 

urnák
Debreczen.

Folyó hó 11 ról (julius hónap) kelt le- 
levolére értesítem, hogy Amerikában Clcvc- 
landban élő magyar testvérektől ezideig 
semmiféle kérő levelet nem kaptam, most 
azonban az ön kérésének eleget teendő, azon 
hazafias czél elérésére, hogy Amerikában 
felállítandó Kossuth-szobor az idegenben 
is magyar földön állhasson, a vezetésem alatt
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álló Nagy Kűküllő vármegye területéről, a 
szabadságharc/, küzdelmeiben 1849. évi ju 
lius hú 31-én a fehéregyházi csatatéren el 
esett névtelen hősök szent sírjáról egy ma­
roknyi földet küldök.*

A magyarok Istene áldja meg önt al­
ispán ur I

( Kossuth község határából.)
Turőczvármegye alispánja, Beniczky al­

ispán ur, „nagy Kossuth Lajos családi szár 
mazási helyéről, vagyis Kossuth község ha­
tárából vétetett* és küldött földet.

(Deák Ferencz születési földje.)
Zalavármegye alispán! székében is 

igazi derék magyar alispán ül. Nem királyi 
tanácsos. Ztlavánnogye alispánja a követ­
kező rövid, do hazafias levél kíséretében kül­
dötte a nevezetes emlékű földet:

„A clevelandi Kossuth-szobor bizottsá­
gának meleg hazafias felkérése folytan van 
szerencsém Deák Ferencz a haza bölcsének 
söjtöri szülőháza udvarából beszerzett zacskó­
földet Tekintetes czimnek megküldeni.

Vajha az édes hazai föld és az azon 
nyugvó szobor Isten ujjúként állva hirdetné 
a messze idegenben élő magyar honfitársaink 
előtt „Hazádnak rendületlenül légy híve óh 
magyar !“

Tisztogatás.*
Szterényi József bukása.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi mi­
nisztersége idején korlátlan hatalomra vergő­
dött miniszteri tanácsos, kinek nevével az 
utóbbi négy évnek minden iparfejlesztési 
botránya szoros kapcsolatban van: meg 
bukott. Bukasa nem volt ineglepetésszerü 
Mindenki tudta, hogy csak hozza kell kez­
deni a kereskedelmi minisztérium ügyosztá­
lyainak komoly tisztogatásához, akkor Szte­
rényi miniszteri tanácsos menni fog, mint 
azok a többi magas állású hivatalnokok is 
a kik évek óta érdemetlenül foglaljak cl a 
kereskedelmi minisztériumban hivatalaikat s 
a kik a fizetések felvételén és a cziinek hasz­
nálatán kívül mi egyebet sem tesznek. Am 
bár ezek a miniszteri hivatalnokok a keres­
kedelmi miniszterek és államtitkárok folyto 
nos váltakozása miatt meglehetős független- 
sé re tettek szert, mégis Láng Lajos kor­
mányra jutása idején egy kissé meghökken 
lek, mivel tudták, hogy eddigi hatalmuk le­
tűnő félben van, már azért is, mivel az uk 
kor felszínre került, a sajtóban Is tárgyalt 
botrányok, a melyeknek a keletkezéseik a 
kereskedelmi minisztériumból datálódnak, az 
uj kereskedelmi miniszterben megértették a 
tisztogatás eszméjének a keresztülvitelét. 
Elősegítette ezt meg az u körülmény is, hogy 
az országban egyre hangosabban, egyre 
erősebben érlelődtek meg a gazdasági kér­
dések, melyeknek keresztülvitelére a ininisz- 

• A Kolozsvárt megjelenő „Közgazdasági Nap­
lódból vettük át ezen a Kereskedői és iparos kö­
rükben bizonyosan feltűnést keltő bírt és czikkelyt, 
amelyre vonatkozólag még a következő újságot is 
olvastuk a „K. N.-“bói Siterénfi lóisef bukása. A 
kereskedelemügyi minisztérium iparfejlesztési osztá­
lyának vezetője, kinek nevéhez fűződnek a többek 
kozott a Kürtféle gyufa, Solymossy, Zsigmond, Tu­
rul, Tordai gypsz gyárak stb. subvencziói mint 
félhivatalosan is jelentik —- már a napokban Láng 
Lajos kereskedelmi miniszter intézkedése alapján 
elkerül az iparfejlesztési ügyosztály vezetésétől. Hi­
vatalosan ezzel kapcsolatban adják tudtul, hogy a 
miniszter az általános munkás nyugdijak törvény 
tervezetének a kidolgozásával bízza meg. A ki tudja 
mit jelent ez —- azzal is tisztában van, hogy ezt úgy 
hívjak - - menesztés. Mint értesülünk, S/.torényinek 
a menesztése szoros kapcsolatban van az állami 
szubvencziokitak könnyelmű adományozásával, az 
ez ügyben felszínre került botrányukkal — különö­
sen pedig e kérdésben egy legutóbb megjelent rüp- 
irzt tartalmával.

ter a kereskedelmi minisztériumban túlságo­
san nagy hatalomra, úgyszólván teljesen füg­
getlen munkakörre vergődött miniszteri hi­
vatalnokaival nem vállalkozhatott.

Láng Lajos kereskedelmi miniszter a 
tisztogatást a kereskedelmi minisztérium két 
legönállóbb ügyosztályán, a vasutügyi és az 
iparfejlesztési osztályon kezdte meg. De e 
inig ti vasutügyi osztály tisztogatása nem 
járt nehézséggel, mivel ott csak a rendszer­
ben volt a hiba, az iparfejlesztési ügyosz­
tálynak a tisztogatása ellenkezőleg, nagy ne­
hézségekbe került, mivel erről az ügyosz­
tályról, annak a vezetéséről evy egész hal­
maz kompromittáló adat forgott közszájon, 
a sajtóban s általában mindenütt, a hol 
szó került róla. Hiszen csak legutóbb emle 
kéziünk meg arról a halla lan botrányról, a 
melynek előidézője szintén az parfojlesztési 
osztály vezetője volt, hogy Erdély gazda­
sági helyzetének szanálása és a kivándorlás 
ineggátlásn czimén óriási állami támogatás­
ban részesített egy olyan vállalatot, a mely 
tisztán es kizárólag csak arra lett állapítva, 
hogy egyeseknek az egyéni vagvonoaodását 
előidézze. És míg ugyanarról a vidékről, 
ugyanabban az időben tiz-tizonkét erdélyi 
magyar iparosoknak megérdemelt kis ősz 
szegü szubvoncziós kérését visszautas tota, 
inig azokat a kivándorlásra kónyszeritetta, 
addig támogatásával létesítette azt a válla­
latot. a mely a legképtelenebb módon ala­
kult meg s a mely méltó fényképe a Szte­
rényi miniszteri tanácsos iparfejlesztési po 
bókájának. Még egészséges iparos államban 
is öngyilkos gazdasági rendszer volna az 
iparfejlesztést olyan kezekbe letenni, minta 
milyenben az eddig nálunk volt. Hát még 
akkor egy olyan államban, mint a milyen 
Magyarország, a mely teljesen nélkülözi 
az ipari, (mert tönkretették. Szerk.) a moly 
egy más útiamnak teljesen le van kötve, oda 
dobni azt a csekély iparfejlesztést is a kor- 
rupczióriak és a stréberségnek.

Mert hogy nálunk eddig ez volt a 
divó rendszer, legjobban mutatja meg az 
a négy évi iparfejlesztési politika, melynek 
a végeredményét és a kifolyását a napila­
pok törvényszéki hírrovatában és a hivata­
los lapoknak a kő rözéseiben találhatjuk 
inog. Hogy Láng Lajos kereskedelmi minisz­
tert a tisztogatásánál milyen intonczió ve­
zette, nem tudjuk. De bízunk benne, hogy 
ö, u ki tudatában volt az ott folyó ügyek­
ről. Szterényi miniszteri tanácsos megbuk­
tatását azért idézte elő, hogy az iparfej­
lesztési osztályt, a melyre a mostani súlyos 
gazdasági viszonyok közepette — égető 
szükség van, egészséges működésbe hozza 
és bevigye oda az iparfejlesztési rendszer­
nek becsületes és őszinte munkáját. Várjuk 
az eredményt.

Radányi Emil.

Délutáni levél,
(Ajánlva a debreczeni magyarság jóindu­

latába.)
Midőn a hortobágyi pásztorok 

ajándékára gondolok, melyet a nagy 
amerikai Unió hatalmas elnökének, 
Roosewelt urnák szánlak melegszívű 
hazafiak, eszembe jut egy régi-régi 
debreczeni szenátor, Dányadi szená­
tor uram, a ki a kuruez világot kő­
vető időben képviselte és védte a deb­
reczeni város és polgárság érdekeit 
Pozsonyban és Bécsben. Ennek a 
nemzetcs Dányádi urnák olvastam az 
egyik levelét, a melyben fö-fö kan-

czelláriai, pozsonyi és bécsi udvari 
nagy urak részére sürgetöleg kér bizo­
nyos mennyiségű „debreczeni szap­
pant“, írván bírák uraiméknak :

— Higyjék meg kigyelmetek, 
nagyobb lészen az értékinéi a be­
csi .

Ezzel az amerikai elnöknek szánt 
hortobágyi különlegességekkel is ilye­
ténképpen vagyunk, az én vélemé­
nyem szerint. Az értékénél nagyobb 
lészen a becse ... És a hatalmas 
köztársasági elnök jóindulatát és fi­
gyelmét, lévén külömben is barátja a 
lovagias magyar nemzetnek, mivel ö a 
néprajzi dolgokat szenvedélyesen is 
gyűjti, még inkább ráfogja irányítani 
a mi Amerikába vándorolt és ottan 
küzdve-küzdő testvéreinkre.

Már pedig kétségbevonhatatlan, 
hogy ilyen hatalmas embernek, a nagy 
köztársaság első emberének a jóindu­
lata üdvös, hasznos lesz, lehet sze­
gény testvéreink sorsára; melyet, mint 
a clevelandi orczátlan eset is bizo­
nyltja, még a hazánkból kivándorolt 
tótok is nehezíteni igyekeznek.

A hortobágyi czifra szűr, sziro- 
nyos fonásu karikások, nyeregkészség, 
kulacs és a pásztoremberek egyébb 
babra munkái már elkészültek. 150 
forint az összes költségük ezeknek a 
remekbe készült munkáknak, melyeket 
ki is fognak á litani. Ezen költségek 
összeadása végett fordultak hozzád, és 
fordulok én is hozzád Debreczcn város 
minden rendü-rangu polgársága és 
ura. Kgy-két nap alatt összekeli adni 
ezt a kis összeget, hogy a debreczeni 
népéleti különlegességeket Zseni József 
a nemzeti szövetség titkára magával 
vihesse Amerikába. Mi, illetőleg a 
„Debreczcn“ újság, kézhez vesszük, 
nyugtatjuk, az illetékes helyre el is 
juttatjuk az ezen czélra szánt adomá­
nyokat, nem mulasztván el köszönetét 
mondani Szávay Gyula és Farkas 
Albert uraknak, továbbá a derék ipa­
rosoknak és pásztoroknak, a kik az 
eszme megvalósításához legjobb igye­
kezetükkel és tudásukkal járultak kozzá, 
mert néhai való jó nemzetes Dányádi 
szenátor úrral szólván :

— Higyjék meg kigyelmetek, en­
nek az ajándéknak is nagyobb lesz az 
érték inéi a becsi . . .

Szabad Hajde.

NAPI HÍREK.
A debreexen miskolci—kassai vonatok me­

netrendje.
Májusi üléséből folirt a kamara a ko- 

resk. miniszlorhez a dobreuzon miskolez— 
kassai vormtközlckodés megjavítása és köz­
vetlen kocsik alkalmazása iránt. Különösen 
a Dnbroczenből Miskolczra éjjel 16 óra 34 
porczkor érkező vonat hosszú várakozási 
idejét panaszolta fel. A kereskedelmi minisz-
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tg:' ma érkezett leiratában kifejti, hogy a 
kamara által kérelmezett menetrend megja-i 
vitás csak 8 vonatszuporitással volna meg­
valósítható, ez pedig pénzzel járván, nem 
teljesíthető. Közvetlen kocsikat azonban 
időközben a máv. forgalomba helyezett.

yáradi elösmerés Debreczennek
Hogy néhanap Debreczen, a leczáfolt 

„zsíros*' Debreczen is szolgálhat követendő 
példával más városoknak, bizonyítják ezt a 
nagyváradi „Szabadság következő sorai,- 
melyekben a tiszteli la, társ „A villamos vi­
lágítás ügye Debreczenben“ czim alatt a 
következőket Írja :

„Rimler Károly polgármester érdekes 
kimutatást kapott a napokban. Debreczen 
város küldötte meg neki az ottani köz- és 
magánvilagitás kezeléséről és bevételi ered- j 
menyéről szóló jelentéses kimulatást. A hajdú-, 
városban (Kz tévedés ! Debreczen nem hajdú 
város. Szerk.) tudvalevőleg lógszoszvi'ágitas j 
van jelenleg es a város egy esztendővel 
kévéssel hosszául) idő óta van a légszesz­
gyár birtokában. t\ kimutatás az első évről 
szól es számos olyan adat van benne, amely 
a világítás ügyének aktualitása miatt a nagy­
váradi közönséget is rendkívül érdekli. Elsőbb 
is megtudjuk a jelentésből, hogy a vi­
lágítás kitűnő üzlet, még 
akkor is, ha légszesz terjeszti a ényt. 
Debreczen varosa 1140.000 korona, nagyon 
olcsó árért vallotta magahoz a meglevő lég- 
szeszgyárat es már az első évben 56.000 
korommal több jövedelme volt belőle, ami 
16 4 százaléknak felel meg. Meg kell je­
gyeznünk, hogy a debrecztiiii légszeszgyár 
ugyanolyan nagyságú, mint a várad!. És e 
jövedelem ellenőre Debreczen városa villám 
világítást óhajt berendezni és a tanács már 
hosszabb idő óta tanulmányozza az atalaki 
tás küldését, valamint a módozatokat, a 
melyek a modern villamvilágitas berendezé­
sé: lehetővé teszik. A fentebb említett jelen­
tésben bonfoglaltatik a tanács véleménye is 
és ez az, a mi Nagyváradot főként érdekli. 
Debreczen város tanácsa rövid ülővel a vil- 
lamosvilagitas kérdésének tanulmányozása 
után érintkezésbe lepett az ottani gőz moz­
donyt; közutivasutlal es a lóvasútiul, hogy 
hajlandók é az üzemet villamos erőre átalakí­
tani és a város villamtelepéröl venni áramot. 
A közúti vasutakkal való tárgyalásnak min­
deddig semmi eredménye nem volt és a je­
lentés azt mondja, hogy ilyen körülmények 
köz itt a villamtelep felépítéséről egyelőre 
szt nem lehet mert ha a Közúti vasutak 
nem vesznek áramot, » villamtelep nem 
volna jövedelmező. A dobrcczeni viszonyok 
természetesen nem mindenben alkalmazha­
tók Nagyváradra, de a jelentés utóbbi ré­
sze kétségtelenül meg fogja nyugtatni axo 
kai. akik aggályoskodtak a fölött, hogy a 
Közútinak áramot adjon a város. Kiemlcr 
Károly polgármester, u ki a város számos 
nagyfontossagu ügye miatt egy napra sem 
hagyhatja el hivatalit , gondosan áttanulmá 
nyozza a jelentést, hogy adebreezoni tanul­
mányokat Nagyvárad város hasznára értéke­
síthesse/

A Petőfi dalkör Tokajban.
A Petőfi dalkör választmánya o hú 

14- n választmányi ülést tart, melyen meg­
állapítják a tokaji ut kirándulásának mó­
dozatait. A tokaji dalkör ugyanis c hó 28-án 
zászlóavatás! ünnepélyt tart, melyen részt 
vesz a Petőfi dalkör is.

A városházáról.
Pioncsik Hajós főszám vavö, Körner 

Adolf tanácsnok szabadságidejük letelvén,

hivatalukat ismét elfoglalták. Oláh Károly 
tanácsnok ma kezdette meg szeptember 
10-ig terjedő szabadságidejét.

A „Magyarság* ügyéről
egyformán megvan a maga őszinte vélemé­
nye a magyar sajtónak. Bizonyítják ezt a 
nagyváradi „Szabadságiban megjelent so­
rok is :

„Irtunk már a Magyarságnak, ennek a 
szomorú soisra jutott újságnak a történeté­
ről és arról a szerepről, amelyet ebben az 
ügyben Gondos Sándor,a magyar sajtónak 
ez a sötét alakja játszott. Érdekes, hogy ez 
a Gondos Sándor a napokban levelet irt 
Benedek János dr.-nak, a Debreczen napi­
lap főszerkesztőjének. A nuveze t lap kikelt 
a Magyarság szerkesztőjének elcsapatása 
ellen, a mire Gondos a következő levéllel 
rohant neki Benedek Jánosnak.

„Nagyságos uraim 1 Olvasom a Dob- 
reczen-bon, hogy mily modorban tárgyal­
ják önök a lapunknál beállott változást. 
Nézetem az. hogy bár nagyságod száza- 
dizről rokona Benedek Elek urnák, inig 
Györlfy Gyula ur képviselőtársa a dolog­
ban érintve van a neve alatt megjelenő 
lapnak ilyen álláspontot elfoglalni nem 
szabad. Ha elfoglal mégis — ez világos 
rosszakarat és képviselőnek képviselővel 
szemben tanúsított politikai szemérmet­
lensége.

Megjegyzem, hogy Györffy ur e levélről 
mit sem Ind. Ez az én nézetem. Válla­
lom érte a felelősséget. Budapest, 1602.! 
VIII —6. (bélyegzővel alányomva) a „ Ma­
gyarság** szerkesztősége. Gondos Sándor j

Mindeneseire nem utolsó dolog, hogy! 
ez a Gondos Sándor oklat ki valakit a po­
litikai szemén nőiességből es a „Debreczen 
szerkesztőségének bizonyára nehezére esett 
szelíd tollal és nem úgy bizonyos más siv 
hogo eszközzel válaszolni erre a páratlanul 
tolakodó ripök kötekedésre.“

Valóban igaza van a tisztelt várad! 
laptársunknak.

Fürdőlevél Tusnádról
Tekintetes szerkesztőség ! A múlt hé­

ten irtain a „DebreczeiV-nek egy tusnádi 
lürdölevélkét. Nem kaptak-e meg vagy nem 
közölték V Megírtam, hogy Debreczenből so­
kan vannak Tusnádftirdön, Így : dr. Bruck­
ner Ernő neje és fia, Kretz honvédörnngy 
és neje, Eder százados neje, dr. Engolnó 
és le.inya. dr. Szántamé és leányai, özv. 
Katz Sámuelné, Kalz Ida, dr. Kardos Al­
bert, Tikos Imréné, özv. Sinayné, Lengyel 
Eliz tanítónő stb., nem említve az átutazó 
vagy u többi szekelyfürdökböl atrándulú deb- 
reczenieket. Tusnádon külömben nagyban 
készülődnek az míg. hó utolsó napjaiban 
tartandó székelykongresszusra, amelyre a 
dobrcczeni székelytársaság küldötteit is vár­

ják. Kiváló tisztelettel Tusnád-fürdön 1902. 
aug. Ida-villa. Kardos Albert.

Vásári történetek.
A debreczeni nugyvásarokon minden­

kor megjelenik nehány zsebmetsző. Tegnap 
I sikerült a rendőrségnek egy gyászruhás öz­
vegyet elfogni, kit zsebtolvajláson értek. Özv.

I Varga Istvánné az elegáns, gyaszfátyolos 
hölgy nőve, ki tegnap 1*2 zsebtolvajlást kö­
vetett el. de a tizenharmadiknál rajtavesz­
tett. A rendőrség a bánatos kis özvegyet le­
tartóztatta és átadta az ügyészségnek. — 
Egy másik zsebmetszöt is elfogtak. Bomba 
József kufár a jómadár, kit szintén tetten
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értek. Ötét is hosszabb tartózkodásra az 
ügyészségnek adták át. — A vásártéren it­
tas állapotban parázs verekedést rögtönöz- 
tek Beregszászi Antal, Palóczi Mihály és 
Nagy Lajos suhanezok. Az ital föltüzelte 
ökot s szóváltásba elegyedtek, majd pedig 
botra mentek. Az előhívott rendőrök válasz­
tották szét a már több sebből vérző duhaj- 
ködöket. — A lóvásártéren két lókupecz 
Farkas Ferencz és Lázár István 490 korona 
erejéig megkárosította Fodor János h. dorogi 
lakost.

Farkas Ferencz megvásárolt Fodortól 
egy lovat 180 korona értékben. A lovat 
Fodornál hagyta és csak délután kereste 
fel Lázár Istvánnál, n ki egy kehes, rossz 
lovat vezetett maga után.

- Ezt a lovat most vettem 400 ko­
ronáért, mesélte Farkas Fodornak. Adjon 
kölcsön hát négyszáz koronát. Majd később, 
ha az én lovam árat kifizetem, átadom a 
pénzt.

Fodor minden gondolkodás nélkül be­
lement az alkuba, átadta a kért pénzt. És 
azóta a két kupeeznek nyoma veszett. Kár­
pótlásul egy rossz lovat hagytak hátra, a 
mely alig ér harmincz forintot. A rendőr­
ség távirati utón tett intézkedést a csalók 
kézrekeritésére, a kik a négyszázkilenczven 
koronával még tegnap este elhagyták a 
várost.

A debreczeni vitéz tüzér halála.
A 48-as idők egy vitéz katonája 

Italt meg tegnapelőtt Budán : Bozóky 
Gvörgy nyug. adótáros, az arany ér­
demkereszt tulajdonosa, a ki mint tü­
zér vett részt a szabadságharcéban. 
A debreczeni csatában másodmagával 
maradt meg ágyúja mellett, mely musz­
ka kézre került, miután, egynek kivé­
telével, a lovak is mind elhullottak az 
ellenség golyóitól. Világos után az 
osztrák hadseregbe sorozták be tio- 
zókyt. Küzdött a szolferinói csatában, 
hol mind a két lábát puskagolyó érte. 
Az alkotmányos korszakban az adóhi­
vatalba került s mint kisújszállási adó­
város vonult néhány öv előtt nyuga­
lomba. Az elhunytban Bozóky Aladár 
nagyváradi jógák, igazgató bátyját gyá­
szolja.

Öngyilkosságok a megyében.
A szomszédos Kaba községben szom­

baton két öngyilkosság történt. Szilágyi Já­
nos a község egyik legmódosabb guzdaem 
here régóta gyógyithatlan betegségben szen­
ved. Nem tudta elviselni a betegséggel járó 
fájdalmat s szombat este az istállóban fel­
akasztotta magát. Mire rátaláltak már ha­
lott volt. — a másik öngyilkosság ugyan­
csak Kaba községben történt. - 
Bagi Imre földmives csekély keresményé­
ből alig tudta családját eltartani. Néha na­
pok is elteltek s családja nem evett egye­
bet szárazkenyérnél. Ez annyira elkeserí­
tette Bagi Imrét, hogy felesége távolléti­
ben felakasztotta magát. Mindkét öngyil­
kosság nagy részvétet kelt a városban.

Három világrész katonája Debreczenben.
Érdekes ember időzik most Budapes­

ten : Abdullah Ncdzsáti effendi, török csá­
szári tostörszázados, a kinek ereiben magyar 
vér csörgedez. Édesatyját Szarvassy József­
nek hívták, a ki végigküzdötte a szabadság- 
harezot s a világosi katasztrófa után Kos- 
sutbttal és Bemmel Törökországba emigrált-
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A harmincznégy esztendős Abdullah Ncd- 
zsatí.bár töröknek született, szivében őrzi 
azt a hazát, amelyért atyja vérét ontotta 
s ezt a szeretőtől megpecsételte azzal, hogy 
megtanult magyarul. Szittya fajára büszke, 
harczolt a félhold lobogója alatt Ázsiában 
és Európában. Majd elment a burokhoz s 
harmadfél évig küzdött az angolok ellen.
Most tért vissza Afrikából s ellátogatott | 
közzénk.hogv tanúja lehessen annak a nagy 
ünnepnek, u melyet országszerte rendeznek 
Kossuth Lajos századik születésnapján. Az­
után visszamegy Konstanlinápolyba s jelent 
kezik ezredénél. Abdullah Nedzsáti effondi 
Konstantinápolyban született 1868-ban tőrön 
anyától. Atyja magyar szellemben nevelte 
igen gondosan. Nevelőt is fogadott hazába,
Horváth Mihály emigráns ügyvédet. Ab­
dullah tökéletesen megtanult magyarul, 
angolul, francziául, németül es szerb ül, 
később pedig perzsául, arabul es görögül.
Tizenuyolcz eves sem volt, a mikor beállott 
önkéntesnek a török lovassághoz. Nemsokára 
beosztották a testőrezredbe, mely a Jildiz- 
kioszkban te.jesit szolgalatot. Az első görög- 
törők habomban, tizenhat evvel ezelőtt 
mint zászlótartó tiszthelyettes vett részt. —
Később Kréta szigetere nevezték ki had­
nagynak. Szolgait és verekedett a szultán 
azsiai birodalmában is. A legutóbbi török- 
görög háborút mint főhadnagy küzdötte 
végig. - A domokoszi csatában tanúsított 
vitézségéért századossá nevezték ki. Nyu
godtabh időben magyar könyveket olvasott I náregvesület ;t konvent elölt 
S levelezett is a többek közt Kossuth Ke-Lj mintiauia kiváltatokat, amelyek az

halt meg, ■ 1

keresztjére, eszembe juttatja, hogy én 20 
óvns koromban 1861 November l én este 6 
és 7 óra közt azon keresztre, úgynevezett 
mécses poharakat vittem ki, a poharakat a 
kereszt ké: fokmontes ágára raktam s a 
mécs beleket meggyujtottam, igv emlékez­
tem meg halottak napján az ott nyugvó hő­
sökről.

Teljes tisztelettel 
T. 1.

Erre nem mondhatunk mást, minthogy 
hazafias és derek eljárás volt T. I. úrtól.

A ref. iskolák és a ref. egyházi tör­
vények revisiója

Nagy fontosságú javaslattal állott 
elő a Debreczenben pár hónappal ez­
előtt szervezkedett országos ref. tanár- 
egyesület megbízásából egy küldöttség, 
Ugyanis most hogy közeledik az uj 
ref. törvényhozó zsinat összehívásának 
az ideje, az egyházi törvények közok­
tatási és köznevelési részének a viszo­
nyokhoz mért átalakítása tárgyában, a 
ref. tanárság közjogi helyzetének sza­
batosaid) körvonalozása, valamint álta- 
ban a tanító és tanári testületeknek 
egyházi hatóságainkkal bensőbb kap­
csolatba való hozatala érdekében a ta

mondja
renczel Is. Edcsatyja 1866-ban 
akkor tábornok voll a török hadseregben. A 
fiatal török százados 1869. őszén elhagyta 
Törökországot, mert egeit a vágytól, hogy 
felajánlja kardjai a buroknak. Transzwalban 
termett s tiszti ranggal Botba seregébe osz­
tottak be. Szolgált De Weit és Delarey alatt 
is s a lobbi közt resztvott abban a csatabun 
is. a mikor Methuen tábornok megsebesült 
é- a burok fogságába került. Abdulla Dra- 
kvnsfoldncl golyói kapott a nyakába. Spions- 
kopnál pedig kardvágást a fejére. Az utóbbi 
csapást egy skótezredes mérte rája ki azon­
ban halállal lakolt ezért. Sebeiben sokáig 
feküdi; do a mikor felépült, újra a hurezolók 
közzé állott. A béke után álruhában Lorenzo- 
Marquczbe ment, majd lieirába vándorolt. — 
Egy ola“z olasz hajó elvitte ingyen Dort 
kaidba. Onnan Hrindizibe, majd Velonezébe 
vitorlázott. Julius 8-án érkezett Volonczé 
be s egy héttel később látta a kampanile 
összeom-ását. A vclcnczei térparancsnok 
anyagi segítségével eljutott Cormonsig. Ott 
eladta óráját s az igy szerzett pénzen Fiú­
méba ment. Onnan Szápáry László gróf 
kormányzó segítségével jutott Budapestre. 
A fővárosba nyolcé nappal ezelőtt érkezett 
s a török tiszti ruhában feltűnést kelt minde­
nütt. a hol megfordul. Nagyon elgyöngiili 
s be kellett mennie a Bókus-koriuizba. Egy 
heti ápolás után ma elhagyta a kórházat. 
Orvosai azt mondták neki, iiogy Transzvál- 
ban szerzett lejsebét operálni kell. Abdul­
lah százados Becsbe utazik, jelentkezik a 
török nagyszövetség katonái attascjanal, 
aztán visszatér Budapestre s itt a Vörös 
kereszt-kórházban megoperáltatja magát. 
Hiszi, hogy akkorra fölgyógyul, a mire a 
Kossuth ünnepség lesz. A debreezeni ünne 
pet fogja végignézni, mert ódosatyja azon 
a vidékén született s részlvott a dob- 
reczeni csatában is. Abdullah Nedzsá­
ti szeptember végén visszatér Konstuntiná 
polyba, a hol ezredén kívül három kis gyer­
meke is várja.

Levél a szerkesztőhöz.
Tekintés szerkesztőség !

A „Debroczon" egyik számában közlőit 
visszaemlékezés a Honvédtemető 1-sö fekete

imént mondott czélból az egyházi tör­
vények revisiója alkalmával figyelembe 
veendők lesznek.

Fadlallah el Hadad kitüntetése.
Fadlnlluh el Hadad Mihály ezredest, 

volt debreezeni móntelep-paruncsnokot, je­
lenleg a bábolnai rn. kir. ménes igazgatóját 
igen szép kitüntetés orte a legfelsőbb hely 
röl. — A király ugyanis Fadlallah el H a- 
d a d Mihálynak érdemei olistnerósóül a 
vaskorormrend 111. osztályát adományozta. A 
jeles katonának eme legújabb k tüntetése 
Dcbroezonbon is sok hívőnek szerzett örö 
met.

Az állategészségügyi körzetek fel­
állítása.

Az állategészségügyi körzetek fel­
állításának régóta vajúdó kérdése in- 
tcrpelláczió alakjában szóbakerült a 
ma tartott tanácsülésen, olyan értelem­
ben, miért késik a körzetek felállítása, 
mikor a miniszteri jóváhagyás már 
oly régen leérkezett. — Király Gyula 
tanácsnok nyomban megadta a választ, 
mely szerint a körzetek le.lailitása fo­
lyamaiban van. A körzetek helye már 
ki van jelölve, minden körzetben most 
készítik a dögtereket s a jelző pózná­
kat is készítik már, úgy hogy rövide­
sen teljesen elkészül, mikor is jelen­
tést tesznek a miniszternek a körzetek 
életbeléptetéséről.

Zichy Jenő gróf ülőhelye.
Aligha tévedünk, ha Zichy Jenő gró­

fot tartjuk a legnépszerűbb és legmozgéko­
nyabb mágnásnak Magyarországon. Zichy 
Jenő, aki olyan mozgékony, mint a mese­
beli nagy csizmás János, majd itt, inaid 
ott tűnik föl, do mindenütt akkor amikor 
szükség van reá, vagy valami hasznos 
munkát művelhet. Még alig, hogy a kis 
sziklás Montcnegróbban járt és szerzett

népszerűséget a magyar hazának, az Karó­
répa apósának készülő fejedelem udvará­
ban, már is birtokán termett, ahol József 
föhorezoget és a honvédtisztikart fogadta 
vendégszerető kastélyában, majd franczia 
vendégeket fogadott és azokkal Budapestre 
sietett, hogy itt bemutassa imádott főváro­
sunk szépségeit.

így látogatott el a régi képvisolőház- 
ba is, ahol szokott elmés megjegyzéseivel 
mutatta meg politikai közéletünk szereplő 
alakjainak ülőhelyeit. Majd a balközép első 
padján k szelére mutatott •

Itt ül az én csekélységem !
Azzal hirtelen a homlokához kapott.
— Nini, erről jut eszembe hogy köl­

tözködünk. Mindjárt meg is szólította a 
képvseilöház egyik tisztviselőjét :

— Nézze barátom, ugy-e tudja, hogy 
20 év óta ezen a bolyon ülök. Itt szeret­
nék ülni az uj képviselőházban is. Tudja, 
a bal fülemen nőm jól hallok és azért sze­
retném, ha a kormányt a jobb fülein mö­
gött tudom. Hatha az uj kormányban ki­
mondják az önálló vámterület felállítását. 
Azt pedig első kézből szeretném meghallani.

VD-dik Edvárd király.
Lefolyt Londonban a király koronázási 

nagy parádé. Meghalt a királynő — éljen n 
király ! VII dik Edwárd a neve. Gyönge 
egészségű a király. Kitudhatna, hogy mikor 
nyomja agyon a kiélt testet és lelket n vi­
lágbirodalom súlyos koronája ?

Uj tagok az Angelotti mulatóban
Angelotti mulatójában a „Biká*-ban 

ma este uj tagok fellépte gazdagítja az 
amúgy is élvezetes s változatos műsort. Ma 
este lépnek fel először Litle Karabin kitűnő 
humorista és tánezmüvósz, továbbá Mstr 
Villy a hires tornamüvész. A .mulató meg­
tekintését ajánljuk a közönség figyelmébe.

A legrégibb „Magyar Variete“ Debreczenben.
Mezey János direktort megil éti az úttö­

rő név a magyar artisták között. Mar évti­
zedek óta és előtt működött Debreczenben 
jobbnál jobb énekes társulatával. Most is­
mét Debreczenbe érkezett a társulatával a 
népszerű, derék, örökifjú kedélyű Mezey 
János és a mai naptól, 12 tagból álló mü- 
vésztársulatával a Németh András „Dühre- 
ezen városához“ czimzett szállodájának gyö­
nyörű kertjében fog vendégszerepelni. Be­
meneti dij nincs. Felmentési jegy azonban 
1 koronáért kapható. Az előadás kezdete 8 
orakor. A műsor 20 fillérért kapható. Jó 
ételek, italok, pontos kiszolgálásról Németh 
András vendéglős gondoskodik. A magunk 
részéről szívesen ajánljuk a legrégibb ma­
gyar artistát, Mezey Jánost a társulatával 
együtt a mulató közönség pártfogasába.

A debreezeni izr hitközség iskola adója.
A következő sorok közlésére kérettünk 

lel : A f. hó 5-ón ülésezett közigazgatási 
bizottság igen üdvös határozatot hozott a 
debreezeni izr. hitközség javára, ugyanis 
annak idején megemlékeztünk azon feleke­
zeti súrlódásokról, melyek a helybeli izr. 
hitközség és orthodox izr. hitközség között 
uralkodnak, különösen mióta az orthodox 
hitközség külön iskolát nyitott, mely iskola 
megnyitással az eddig közös népnevelés 
ügyét szolgaló izr. hitközség iskolájára nézve 
úgy erkölcsileg, mint anyagilag káros hatás 
gyakorolt, miért is az izr. hitközség az 
orthodox tagoktól további 5 évre az iskola 
adót követelte azon jogcz.imen, hogy úgy az 
iskola felszerelésénél, valamint a tanerők 
alkalmazásánál az orthodox gyermekek szá­
mításba vétettek, és az iskola közös ezélját 
az orlhodoxok is elismerték. Aindo az ort­
hodox tagok az 5 éven át leendő iskola-

'



adó fizetésétől vonakodtak, önnek folytén szonöt családot kényszerít az áttérésre. Nem 
az Bizottsághoz lehetnek az ottani ref. egyházban teljesen

fordult panaszával, liurger Jószef hitk. fii 
jegyző terjedelmes és érvekben gazdag em­
lékiratában magyarázva a kö'oktatásügyi 
törvényét, kimutatta az izr. hitközség jogos 
követelését és ennek alapján a közigazgatá 
si Bizottság egyhangúlag kimondotta, 
az orhhodox tagok kötelesek az izr

egészséges állapotok ilyen körülmények kö 
zött. Az uj egyházat Józan Miklós buda­
pesti és Ádámossy Gábor vásárhelyi unitá­
rius lelkészek alakították meg nagy ünnepé­
lyességgel, melynek mintegy 250 -300 tagja 

hogy; lehet. A kitérést a ref. egyház meg fogja 
hitk. érezni nemcsak erkölcsi tekintetben, hanem

iskolájához
fizetni.

még éven át iskolaadót: anyagi téren is, miután módosabb gazdak 
az áttérők s ezeknek egyházi adója ezentúl 

H. A. nem jöhet számításba

Mulatság !
A debreczeni szabó munkások szak- 

egylete egyesületének könyvtára javára 
1ÍM12 év aug. hó 17-én azaz vasárnap a 
nagyerdei dobos pavilion összes termeiben. 
A Debreczeni Munkás dalegylet közremükö- 
dcsevei és szavalattal egybekötött Zaitkörü 
nyári tánczmulatságot rendez. A rendezőség 
fölkéri az érdekelt közönséget, a kik meg­
hívókra igényt tartanak szíveskedjenek ezi 
műket az egyleti helyiségbe Deák Ferenez 
utcza 4, sz.) vagy az egyleti tagoknál 
beadni.

A vasúton.
tiudi pest és tiécs között a kővetkező beszél­

getés fejlődött ki két utas közt. Az egyik magyar 
ember volt, a másik idegenből jött s látszott rajta, 
hogy szívesebben nem beszélgetett volna.

Szintén Hécsbe tetszik utazni ? Kérdi a
magyar.

Igen, feleli az idegen.
Ott is letszik maradni ?
Nem, Prágába megyek onnan.
Prágában tetszik maradni ?
Nem. Hamburgba megyek.
Hamburgban som tetszik maradni ?

■ Nem, Amerikába megyek.
Alián, mán tudom. Sikkasztani tetszett ? !

Hírek az anyakönyvi hivatalból.
A helybeli állami anyakönyvi hivatalban A debreczeni fésügyár kiterjesztése 

az elmúlt bet folyamán házasságot kötöttek . • ív,«nővérFerae István—Kovács Katalin, Tamuior Gyula A Dómsody fele debreczeni fesugyar
-Szabó tisztei' Tuti. Sándor Farkas Anna, üzemét szélesebb alapokra óhajtja kiterjesz- 
.. ■> j leni, gyári berendezést tervez létesítem s

Ugyanezen idő alatt a kővetkező hűld- ehhez a kamara utján államsegélyért íolya- 
lozasi eseteket jelentették be : Szilágyi Mar- modott nevezetesen gépeket kert a mm.sz- 
„,1 -jó hónapos csecsemő, Nagy Margit 3 I tértől. A korcsk. miniszter kedvezoleg ín­
fű,,mpos csecsemő, özv. Darvas Albertne, tózte cl a kérvényt s oOOO korona erejéig 
szül. Buy Erzsébet 08 eves, Zsupos Gábor felhatalmazta a technológia, iparmuzeun.ot 
48 eves napszámos, Jenes Julianna 14 na-1 gépek beszerzésére, h éltetőiül kikötötte a 
pos csecsemő, Fele Sándor 9 hónapos esc-1 miniszter, hogy: a gépek csomagolási, 
csomó, Czucker Salumonné született Feld • szállítási-, esetleges vám- es szerelési kolt- 
heim fc.sz.tcr 83 eves, Zsiznomirszky Zsu- ségeit folyamodó a sajátjából lógja te- 
zsanna 2 hunapus csecsemő, Simon Ferenez dezm. 2. u gépeket legalább 3 even at ál­
lá hónapos csecsemő, Guszuer Katalin 20 landóun üzemben os jó karban fogja túrtam, 
eves kejnu, Gulacsi Sándor 30 éves kőmü- 3. ezen időn belül állandóan legalább 10 
vés segéd Balogh Feier 5 eves gyermek, segédet es pedig ha ilyenek jelentkeznek 
Tütös Imre 0 hónapos csecsemő, Szilagyi — első sorban helybeli kis íesus mestere- 
Sai.durne szid. Kovács Juliánná 52 eves, k--t és 3 tanonezut fog műhelyében tartam 
Váradi Erzsébet 15 hónapos csecsemő, Vil- s az utóbbiakat szakmajaban gondosan ki 
las Ferenez 17 napos csecsemő, Cseres?, fogja képezni. 4. telepén kizárólagosan bel- 
nyes 1 napos tiu, Katona Miliulynu szüle- földi szarut fog feldolgoztatni, u. kicsinyben 
tett Balogh Julianna 53 eves, Veres J való elárusitassal nem fog foglalkozni. Ameny- 
Jozsef ti napos csecsemő. Burák Ilona nyiben nevezett ezen kötelezettségeknek 

1 hónapos csecsemő, Tóth Jolán 5 hónapos megfelel, minek ellenőrzése az illetékes ke- 
cseeseuio Vilmanyi József 13 hónapos cse- rcskcdolim és iparkamara, valamint a kér. 
csenni Molnár Róza 2 hónapos csecsemő,, kir. iparfelügyelö feladata leend, úgy a ge­
ll,,nézi Maria 10 napos csecsemő, Bocsi pék a 3 év letelte után korlátlan tulujdo-
Janos 1 hónapos csecsemő, Fopuvics János nábu ....... . at, ellenkező esetben pedig u
45 eves napszámos, Deák Janosne, szili. | gépek tőle bármikor elvehetek, sót azok 
Szilagyi Zsuzsanna 41) eves, Üuróczi János ; visszavétele iránt haladéktalanul fognak in­
ti? eves, l ukacs Margit 10 napos csecse- i tózkedni.
mö, özv. Bakos Gábornó szül. Bakó Katalin i _________________________
85 éves, Végh Lajos 3 hónapos csecsemő,, ~
Benkó Buta 3 hónapos csecsemő, Kozma J 
Róza 29 napos csecsemő, Szabó Ferenez |
Ö7 eves napszámos, Salánki Katalin 8 hó­
napos csecsainö, Tömösvari Julianna 38; 
éves, Nemeth Maria 10 napos csecsemő,
Halmi Margit I hónapos csecsemő es 2 
halvaszülotes. Összesen 40. Minthogy továb­
bá ugyanezen idő alatt összesen 50 szüle­
tési (2(i fiú 24 leány) jelentettek he, úgy u 
születések 10 el múlták felül a i ulálozá- 
sokat.

Masíélszáz család kitérése.
A békésmegyei Füzesgyarmat községé­

ben uj unitárus egyház alakult, még pedig 
a református egyház kitért hívőiből. Füzes- 
gyarmat gazdaközönségénok nagy része, 125 
csillád hagyta el ősei hitét és tért át az 
unitárius vallásra. El lehet képzelni, hogy 
hatalmas okoknak kell lenni, mely százhu-

lelnek ezt a megnyilvánulását nem tiporták 
volna a porba és durván nem sokalloltAk 
volna a Csokonai-kultuszt.

Csokonai amig élt és nyomorúságosán.
ki nem szenvedett csuk keserű és szűrés 
tüskékben részesült szülővárosától, a hol 
még halála után is nagy időkig „kicsapott 
diák“, peregrinus veit a neve.

Már pedig Csokonai nemzetének oly 
örök szolgálatokat teljesített önmagát is fel. 
áldozván, a milyenre a polgármesteri szé­
kében százezreket gyűjtögető Simonffy p0|. 
gármester még álmában sem gondolt . . 
Tehát a debreczeni közgyűlés csak önma­
gát tisztelte volna meg, midőn az életében 
mellőzött, szenvedett, szülővárosától félre- 
értett költő iránti kegyelete jeléül, igenis, 
hogy még inkább növekedjék a Csokonai- 
kullusz, színházát is Csokonai színháznak 
nevezte volna el.

Az élő Csokonai ellen elkövetett mél­
tatlanságok élet letörte volna, némileg eny­
hítette volna az utókornak a kegyelete és 
az örök szeretet derűs sugurival sugározta 
volna körül azt a nehézkes vasoszlopot a 
Hatvun-utczai ákáczfás temetőben.

Debreczennek még vezekelnie kell, so­
kat kell vezeke nie a nyomorúság által, gyá­
mul nélkül, korai sírjába döntött Csoko­
naiért.

1902. augusztus U.

Iimét-onnét.
— Augusztus 11. —

(Még valami a Csokonai kultuszról.)
Simonffy Imre polgármester és társai 

túlságosnak találják mar a Csokonai kul­
tuszt. Levétették a napirendről az indítványt, 
hogy a városi színház „Csokonaiéról ne­
veztessek el.

Hejh, pedig ha ezek a jó urak arra 
gondoltak volna, hogy annak a nagy ma­
gyar lelkű költőnek, Csokonai Vitéz Mihály­
nak, a inig élt és a földi siralomvölgyben 
szenvedett, mennyi és micsoda mostoha 
méltatlan mellőzést, mostohaságot kellett el­
viselnie szülővárosától, akkor talán a kogyo-

I Csokonai szobor a színházon.)
Nagyon kalmár felfogasra vall, hogy 

az irodalom jeles munkásait aszerint akar­
ják osztályozni, a miként a szatyingos. va­
sas, üveges vagy fűszeres holtokat . . . Cso­
konai nem foglalkozott, legalább is nyomot 
hagyó inödon nem loglalkozvan, a sziumii- 
irodaloinmal, tehát a színműíró szakosztály­
ba illetékesen nem sorozható, tehát róla a 
debreczeni színház nem is nevezhető el.

Alighanem más felfogást vallottak azok 
a jobb, nemesebb és mondhatjuk magyaro­
sai) Ízlésű régebbiek, a kik a debreczeni 
színház díszes, valóban remek, az ország­
ban is páratlan kiállítású színházát építet­
tek és nemzeti költészetünk nehány nagy­
jainak a szobrával ezen muzsiicsarnok hom­
lokzatát még inkább ékítették.

Ezek a régiek a Kisfaludy, Kölcsey, 
Kazinczy, Vörösmarty, Felöli szobor alakjai 
mellett juttattuk helyet a kóbor Csokonai­
nak is . . . Az egyik fülkében ma is ott áll 
u „Tihanyi riadó lány* szerelmes szivü köl­
tőjének a szobra.

Ezennel felkérjük tehát Simonffy Imre 
polgármester urat és társait, a kik a Bebre- 
czenben született, növekedett és nyomorú­
ságosán pusztult nagy nemzeti költőnek a 
nevét nem tartották méltónak a debreczeni 
színház homlokzatára vésetni, indítványoz­
zák, lokell rombolni a színházról a Csokonai 
szobrot. . . Mert ha már a Csokonai neve 
nem méltó a debreczeni színházra, akkor 
a Csokonai szobornak sincsen ott helye- ... 
Nemes uraim I Csokonai kultusztól iriozö 
urak, ez legyen a legújabb jelszó, ha már 
következetesek akartok maradni

nemes Portörő Kelemen.

r %
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A hazai iparkamarák orsz. 
gyűlése Debreczenben.

(És a székavatási ünnepély.)

A debreczeni nagy koroskedelmi és 
iparkamara szeptemberben tartja meg szók- 
házavatasi ünnepet és ezzel kapcsolatban a

fflODAlOE.

Gráf Battyhány Káiaér emlékiratai.
Rendkívül érdekes irodalmi íuü kerül 

nemsokára sajtó alá. Ez nem mas, mint 
1849— 49-iki daliás idők egyik kimagasló

hazai kamarák is országos gyűlést tartanak vozei'alakjának, gróf Batthyányi Kázmérnak 
Debreczenben. Middkét eseménynek közöljük <in^° nyc'V011 megírt emlékiratai, 
a napirendjét. Gróf Batthyányi Kázmórról a mai kor 

gyermekei igen-igen keveset tudnak. Pedig ö 
volt talán az, aki a legnagyobb anyagi aldo 
zatot hozta a hazának és szabadságnak, 
mert a rémuralom zsarnoki kormánya 
húsz millió forint értékű vagyonát zsebel­
te el.

Szeptember 13-an. 1. a délutánni és 
esti vonatokkal érkező vendégek találkozása 
esti 8 órakor az „Angol királynő“ termében.
— Szeptember 14 én. 2. D. e. 9 orakor 
ünnepi gyűlés a kamara tanácskozó termé­
ben. a) A kamarai székház felavatása, b) A 
kerületi ipurmuzeum megnyitása. 3. Délelőtt 
11 órakor a kamarák VI. országos értekez­
letének megnyitása s a tárgyalások megkez­
dése. 4. Deli 2 órakor ebéd a Bika szálló 
nagytermében. 5. Délután fi orakor találko­
zás a Nagy-erdőben. Vacsora az erdei „Vi­
gadódban. — Szeptember 15-én. ti. D. o.
8 -11 ig az orsz. értekezlet lolytatása és 
befejezése a kamara székházéban. — 7.
Deli 12 óra 17 perczkor a vasúti vendéglőben , A magyar kormány Baranyamegye 
elköltött gyors ebéd után elutazás Márama- főispánjává és teljhatalmú királybiztossá 
ros-Szigetre. 8. Délután 4 óra 44 perczkor nevezte ki. Batthyány Kázmér itt ritka éré 
megérkezés M.-szigetre. A város mogtekin- lyévcl tüntette ki magát, Az április 14-iki 
lése. Színházi előadás. Társasvacsora, — függetlenségi nyilatkozat kikiáltása után a 
Szeptember Ki án. 9. Reggel kirándulás Szemere minisztériumba, mint külügyrni- 
Rónaszekre, Szlatinara, Nagy Bocskóra, bá- niszler lepett be Ö és Szomero voltak 
nyák és nagyipari telepek (n.-bocskói vegyi- azok, akik Konstantin nagyhcrczegnek fe- 
gyar) megtekintése, ebed N.-Bocskón, elei- lajánlották Szent-lstvan koronáját. S ugyan* 
után Bocskórol visszautazás Debroczenbe, csak ö felelte a visszautasítás után Szó 
vagy haza. Debroczenbe érkező m. t. vendé- more kérdésére : Hát most mar mit csinál- 
gomk szept. 17-én megtekintik a városi ipar junk a koronával ? „Törd össze és dobd a

Gróf Batthyány Káznior már a múlt 
század negyvenes éveiben félénken szere* 
polt közéletünkben Batthyányi Kázmér 
volt a Kossu'h Lajos által alapított orszá­
gos védegylet elnöke, 1847-ben legerélye- 
sebeu hurczolt a mellett, hogy Kossuth 
Lajos Pestmegyóhon követte legyen vá­
lasztva.

►, Képes Néplap“ legolcsóbb újság a magyar 
nép számára, félévre 2 korona 40 fillér.

Az Állatok világának
titi ik füzete is kikerült a sajtó alól, bizony­
ságául unnak, hogy ennek a kiváló műnek 
füzetes kiadása a lehelő legpontosabban je­
lenik meg. A most közreadott füzetben — 
amelyhez fekete nyomatú mülapot csatoltak 
— a tüzesszemü hungyászmadár, a török­
madár, a rozsdás komioku szürke és fazekas 
madár, a burát pipra, a királymadár, a rara, 
a kupuczinus madár, a sisakos madar a ha­
rangozó madár, a szirti madár, az örvös 
katinga es a javai ricsóka rajzait kapjuk 
megfelelő szöveg kíséretében. A Brehm-Cher- 
nel féle Állatok világa a Légrády testvérek 
kiadásúban lát napvilágot s egyike a log- 
becsesebb és legszebben kiállított müveknek. 
Egyes füzetek 8U fillérért kaphatók akár a 
Légrády testvérek könyvkiadóhivatalában 
(Váczi körút 78) akár a könyvkereskedések­
ben. Az Állatok világának eddig illegjedent 
kötetei már díszes és Ízléses kötésben is 
megrendelhető, kötetenként 18 koronáért.

telepeket, vagy a Hortobagyot. (A m.-szi­
geti kiránduláson való részvételre nézve 
szives értesítést kér a kamara, hogy a részt 
vevők száma felöl tájékozva lehessen )

A hazai kereskedelmi és iparkamarák 
de breeze ni (VI.( orsz. gyűlésének tárgysoro­
zata 1902 szeptemper 14. és 15 én. (Ala­
kulás Tanácskozási rend. Beszámoló a nagy­
váradi V. orsz. gyűlés határozatainak foga­
natosításáról.)

Napirend :
1. Az ország gazdasági önállóságának 

kérdésé. Előadja : Szentpaly István dr. a 
tuiikolczi kamara titkára.

2. A megrendelések gyűjtését szabá­
lyozó (1900. XXV.) töveny. Előadó : 
Marshhal Lajos dr., az aradi kamara tit­
kára.

3. Kivitelünk fejlesztése és tarifáink 
Előadó Szántó Győző 
beltagja.

Dunába !“

Batthyány Kázmér emlékiratainak kü­
lönösen érdekes részé Batthyány Lajos es 
Kossuth Lajos jellemzés c. Az emlékiratot a 
magyar irók érdemes nesztora, Tóth Lő 
rincz rendezi sajtó alá aki bevezetés­
ként Batthyány Kázmér életrajzát Írja 
inog.

A „Vasárnapi Újság“
augusztus 10-iki száma 31 koppéi s u kö­
vetkező tartalommal jelent meg : „Lenau 
Miklós születésének századik évfordulója“ 
(arczképpel és képpel Lenau szülőhazáról.) 
— Költemények: „A stájer templomok“ 
Fejes Istvántól. — „Hazamhoz* Lenau Mik 
los költeménye. Fordította Tordui Grail Er­
zsi. — Regénytár: „Varga Imre.“ Regény, 

a debreczeni kamara Irta Vértesi Arnold. (Goro Lajos eredeti raj 
zaival.) — „Fiscsevtcs orosz tábornok ván-

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann Chatrián elbeszélése után fordí­

totta : ifjabb lóriéi Pál.
Midén besötétedott és a parancsot ki­

adták, a tábortüzeket azonnal kikellett ol­
tani. A takarodó is elmaradt, jeleként, hogy 
az ellenség már nem távol lappanghat.

De tiszta fényben ragyogott a hold. Mi 
ketten, Buche Jancsi és én, ugyuncgv kot­
lából ettünk. Midőn pedig megvacsoraítunk, 
tovább két óráig beszélt u harbergi nyomo­
rúságos életéről, hogy a hegyek közül, kü­
lönösen hóolvadás idején, micsoda nagy ve­
szedelmek között szállítottak le a nyorsf.it. 
Neki egészen menybéli jólétnek tunt fel a 
katona élet. Már hogyis no ! Hisz rendesen 
kijárt a meleg leves, hús, jó kenyér, azután 
a ruha is meleg volt, még tartós lenvaszoo 
ingeket is adtak. Soha életeben nem kép­
zelte, hogy meg ilyen jól is lehet élni. Min­
dig csak a fölött töprengett, mikent értesít­
hetne Gáspár és Jakab testvéreit, hogy mi­
lyen jo sorsba jutott, hogy azután, a hatá­
rozott kort elérvén, ők is álljanak be kato­
nának.

Igen, igen ! Eddig még minden 
angolokra,: megjárná, de hát az oroszokra,

I poroszokra nem gondolsz V
4. A házalást ügy törvénykezési ren- dorlá-ai es kalandjai," Saját elbeszélése. A — Biz kutyába sem veszem őket. A

nézésé. Előadó: Mega Janos, a temesvári szláv eredeti után közli Huszár Imre (ke- kardom olyan éles, mint a borotva. A szu- 
kamara tiikára. pékkel.) — „Aszaf." Elbeszélés. Irta Frank ronyom pedig hegyesebb a tűznél. Inkább

5. A vidési központok megerősítése. R. Stockton. Angolból fordította S. A. (kó-1 ók rettegjenek, ha majd összecsapunk.
Előadó , Huzclla Gyula, a nagyváradi kama- pokkel.) — „Magyar polo-jatekoaok* (ke-i Valami jó barátok voltunk mi ketten, 
ra elnöke. pekkel.) — „Az uj sebészeti klinika“ (ké- : Majdnem annyira szerettem Jancsit, mint

fi. Iparfejlesztési kérdések. pekkel.j — „VII. Edvard angol király ud-1 az én régi bajtársaimat Klipfolt, Fürstöt és
a) A kisipar. Előadó Kulinyi Zsigmond, | vara.“ — „Mátyás király emléké tengerpar-1 Czebedét. De Jancsi is ragaszkodott hoz-

L«.«...« I lil....... 111 n lf n nu i 1/nnnLr L- i\l rwwii N y uitliimmgtiiT. 1 /.ílffl (!S Zl/.t llíSZBíll. (1H Hl link ni vumliilfuttna szegedi kamara titkára, 
b) A nagyipar. Előadó

dr. a nagyváradi kamara titkára

tünkön“ (képekkel a novii Szentháromság-! zám es azt hiszem, darabokra vagdaltatta 
Sarkadi Lajos templomból.) — „A debreczeni Szabadság- volna magát, csakhogy engem a veszedo-

szobor" (kepékkel.) — „Fejedelmi ajande I lemből megmentsen.
7. A mezőgazdasági termékek os ezik- kok.“ —■ „Borostyány Nándor“ (arczkuppul.)

kék hamisításáról szóló 1895. XLV1. I. ez. 
végrehajtásának visszásságai előadó Kirck- 
nopf Frigyes a soproni kuiriur titkára.

8. Kamarai belső ügyek.
a) „A szakirodalmi alap.“ Előadó Ku­

linyi Zsigmond, a szegedi kamara titkára.
b) A teljes portómentesség kérdése. 

Előadó : (lámán József, a kolozsvári kamara 
titkára.

c) A törzskönyvi nyilvántartások. Elő­
adó : Szávay Gyula, a debreczeni kamara 
titkára.

József föhcrczeg es az utolsó regi Ná­
dor-huszár“ (képekkel.) „Petőfi szobra 
Almádiban“ (kopekkel.) — „A pélerváradi 
Eugén-emlék“ (képpel.) — Irodalom és mü 
vészét, Közintózetek es Egyletek, Sakkjáték, 
Képtalány, Egyveleg stb. rendes heti rova­
tok. A Vasárnapi Újság olölizetesi ára ne­
gyedévre négy korona. „Politikai Ujdonsá- 
gok“-kul és „Világkróniká“ val együtt hat 
korona. Megrendelhető a Franklin-Társulat 
kiadóhivatalában (Budapest, IV., kor. Egye- 
tom-uteza 4. sz.) Ugyanitt megrendelhető a

A régi kenyeres pajtá­
sok sohasem felejtik el egymást. Például itt 
van az öreg Harwig esete Pfalczburgban 
ösmeriem meg. Odaülő Bernadotte-al kato­
náskodott és Bernadette midőn a svédek 
királya le't, ekkor sem feledkezett meg egy­
kori haló czimborájaról és nyugdíjjal támo­
gatta az öreget. De ha királyságra emel­
kedtem volna, ón sem felejtettem volna el 
az én Buche Jancsi pajtásomat. Nem volt 
ugyan semmiféle nagyszellein, hanem jő, 
becsületes szivü fiú volt, ez pedig, szerin­
tem, többet ér a nagy észnél.

(Folyt köv)
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M, á. vasutak menetrendje 
1902. máj. hó 1 tői.

B.-Sz.-Mihály 
H.-Büszörm. felöl

Debreczenből indul:
Budapest felé (gyorsvonat) . . d. u.
Budapest felé (gyorsvonat) . . reg.
Budapest—Nagyvárad felé . . d. u.
Budapest—Nagyvárad felé . . este
P.-Ladány—Nagvv. minden kedden déli 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . este 
Szatmár—"M-Sziget leié . . . d. u.
Szatmár—M.-Sziget felé . . . este
Szatmár- M.-Sziget felé . . . éjjel
Szatmár- M.-Sziget felé (gyorsv.) d. u.
Csak Szatmárig............................ reg-
Miskolez—Kassa felé .... reg. 
Miskolcz—Kassa felé .... este 
Szerencs—S.-A.-Ujhcly—Kassa felé d. u.

in. áll. v.-tól . reg. 
vásártérről . reg.

H.-Uöszörmény m. áll. v.-tól . d. u.
B.-Sz.-Mihály felé vásártérről . d. u.

in. áll. v.-tól . d. e. 
vásártérről . d. e, 

Füzes-Abony felé in. á. v.-tól . reg.
Füzes-Abony felé vásártérről . reg.
Ohat-Kócs—Polgár felé in. á. v.-tól d. u. 
Ohat-Kócs—Polgar felé vásártérről d. u. 
Derecske- Nagy-béta felé . . . reg.
Derecske- - Nagy-béta felé . . . d. u.

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 1 p.-kor induló gy.-v. d. u. 
A déli 12 ó. Bti p.-kor induló sz.-v. este 
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz.-v. reg. 
A d. u. 4 6. 10 p.-kor induló gy.-v. este

vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 

t máv.-hoz 
1 vásártérre 
I máv.-hoz

ó. |>.
4 16 
9 01

12 36 
10 27 
12 - 
8 10 
3 56
7 58 
2 56

12 17
5 10
8 22
6 57

5 51

11 20 
11 20 
4 42

F.-Abony felöl vásártérre 
„ „ in. á. vhoz

Chat Kócs Polgár felöl vásártérre 
„ m. ávhoz

Derecske N. béta felől

mumswf

Magtár s gőzmalom
részvények eladók. Czim megtudható a kiadó 
hivatalban.

csinosan
bejárattal minden órán kiadó Verböczy u.4.

Csere kerestetik.
Szomolnoki (Szepesinegye) intelligens zsidó 
család 13 éves leány helyett megfelelő cse­
rét keres. Czim a kiadóhivatalban.

1 40
8 50, 
5 ml
9 40 I

Budapestről—Debreczenbe indul:

\ d. c. 11 ó. 44 p.-kor érkező sz.-v. reg. 6 50 
\ (I. u. 1 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. reg. 8 30 
\z este 6 ó. 26 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 2 00 
\z éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz.-v. este 7 05 
\z éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz.-v.

(P.-badányig gy.-v. átszálással). este 9 15

Debreceenbe érkezik:
Budapest felól gy.-v........................c
Budapest—Nagyvárad felöl . . c
Budapest Nagyvárad felöl gy.-v.
Budapest—Nagyvárad felöl (
Budapest felöl................................. 1
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . . i
M.-Sziget—Szatmár felöl . . . i

Előnyös kis bérlet.
Csapó-utcza végén, a huszár ka­

szárnya mellett tiz katasztrális hold­
nál nagyobb — tanyával, jó vizű kul­
iul ellátott terület bérbeadó. Kertészet­
re igen alkalmas. Felvilágosítást ad 
Fejér Ferencz ügyvéd Riacz-u. városi 
bérház.

Hajdú-Böszörményben
ii főtéren több üzlethelyi, 
ség, fűszer, fodrász, órás 
stb. üzleteknek igen alkat 
inas, azonnal kiadó.

Értekezhetni Kövér és Társa czégnél H.-Bo- 
szorményben.

í 577—1902 v. k. sz.

Árverési hirdetmény.
Adebr. kir. jbíróságnak V. 890/2- 

1902. számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Schwartz Ármin deb- 
reczeni lakos részére Szabó József 
debreczeni lakostól 24 kor. 44 fi, per­
költség erejéig J 902. évi ápr. 4 én 
bírói lag felülfoglalt és 1240 koronára 
becsült házi bútorok, üveges határ, 
szánka és egyéb tárgyakból álló ingó­
ságok 1902. évi augusztus hó 12-én d. 
u. 3 órakor kezdetét veendő és alperes 
lakásán Csapó-u. 47 sz. háznál meg­
tartandó nyilvános bírói árverésen, a 
legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz 
fizetés mellett, szükség esetén becsáron 
alul is elfognak adatni.

Debreczen, 1902. jul. 22-én, 
Török Péter bir. kiküldött.

, „ gy.-v. . d. u
1.-Sziget—Szatmár felöl . . . este
Isak Szatmárról............................este
íassa Miskolcz felöl .... reg. 
íussa- S.-A.-Ujhely Szerencs felől reg. 
Íassa—Miskolcz felöl .... este

11 44
3 36 I
6 26 I
O ÜQ

7 421 
5 03 
7 321

12 16
3 55

10 12

Nagy bútor eladás.
Rendkívül olcso árak !

Jelenik B. A. es Fia
bútor áruházában -1.

H 07'Budapest, VII. Kerepesiül 8.
IO í\-7 * «12 07 
7 53 földszinti helyiségek

Hordd eladási hirdetmény.
A Gróf Degenfeld József és Dr. 

Balkányi Miklós tulajdonát képező „Er­
zsébet« szölötelepen épített, beton üveg 
pincze elkészülvén, az egész kitűnő 
állapotban levő hordó készlet, mely 
mintegy 200 darab 6—7 hectoliteres 
hordókból áll jutányosán eladó.

ßövebb felvilágosítást a helyszí­
nén ad (3—1.)

Kiss Imre
vinczellér.

Az általain legpontosabban összeállított 
lőtt és jónak talált vegytiszta

és tekintélyes orvosok által aján-

5$
Ifti. SOSBOltSZESZ

\ mely már eddig is nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden füszer- 
I üzletben, valamint gyógyszertáramban.

rylí "toré j \
y)>

>\:

-#ecY 20

Ara egy kis üvegnek 45 kr., nagy üvegnek 90 kr. 
== Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. ==

Használati utasitásszil ellátott könyvecske minden üveggel ingyen adatik.

TJL 1 1— ■% ^ jjj gyógyszertára és illatszerraktára
ö t il BCla DEBRECZ ENDEN (Tisza palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostávai szemben.


